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Abstract: In today’s globalized world, communication frequently occurs among individuals
from diverse linguistic and cultural backgrounds. Traditional language teaching approaches
often emphasize the use of a single language for communication, whereas translanguaging
recognizes multilingual speakers’ ability to draw upon their entire linguistic repertoire. This
article examines the role of translanguaging in facilitating cross-cultural communication. It
explores how translanguaging promotes mutual understanding, cultural awareness, identity
expression, and effective interaction among speakers from different cultural backgrounds. The
article also discusses practical implications for language education and intercultural
communication.
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AHHOTanus1: B cOBpeMEHHOM II00aIM3UPOBAHHOM MHUPE OOIIICHHE YacTO IPOUCXOTUT MEKIY
JIOIBMH, TPUHAAICKAIMMAMU K Pa3JIMYHBIM SI3BIKOBBIM M KYJIBTYPHBIM COOOIIECTBAM.
TpamuirioHHble TOAXOABI K OOYYCHHIO SI3bIKaM OOBIYHO AKIECHTHPYIOT BHUMAaHHUE Ha
WCTIOJIB30BAaHNH OJHOTO SI3bIKa B MpOIleCCe KOMMYHHKAIlMW, TOTJA KaK TPAaHCIWHTBU3M
(translanguaging) mpu3HAET CIIOCOOHOCTH MHOTOSI3bIYHBIX HOCUTEJICH HCITOIb30BaTh BECh CBOU
SI3BIKOBOM  perniepryap. B [aHHOM cTarbe paccMaTpuBaeTCs pOJb TPAHCIMHIBU3MA B
CONICHUCTBUM  MEKKYIBTYPHOH  KOMMYHHUKAIlMH. AHAJIM3HPYETCS, KaKUM  00pa3oM
TPAHCIMHTBU3M croco0CTByeT B3aMMOIIOHIMAaHHUIO, Pa3BUTHIO KyJIBTYpPHOR
OCBEJIOMJIEHHOCTH, BBIPQXKEHUIO UACHTUYHOCTU U 3(P(PEKTUBHOMY B3aMMOJEHCTBHIO MEXKIY
MPEJCTaBUTEISIMU PA3IIUYHBIX KYJIBTYp. Kpome Toro, 00CYyXIaroTCsi MPaKTHYECKUE aCTIEKThI
MIPUMEHEHMSI TPAHCIMHIBU3MA B SI3bIKOBOM 00Pa30BaHUU M MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIUH.
KiroueBble cJjioBa: TPAaHCIWMHTBHA3M, MEXKYIbTypHas KOMMYHHUKAIMsS, MHOTOSI3bIUHE,
MEXKYJIbTypHasi KOMIIETEHIINS, SI3bIKOBOE 00pa30BaHKeE, KyJIbTypHas HIEHTUYHOCTb.
Annotatsiya: Bugungi globallashuv sharoitida muloqot ko‘pincha turli til va madaniyat
vakillari o‘rtasida amalga oshiriladi. An’anaviy til o‘qitish yondashuvlari odatda muloqot
jarayonida bitta tilni qo‘llashga urg‘u bersa, translanguaging yondashuvi ko‘p tilli shaxslarning
o‘zlaridagi barcha til resurslaridan foydalanish imkoniyatini tan oladi. Ushbu maqolada
translanguagingning madaniyatlararo muloqotni rivojlantirishdagi o‘rni tahlil qgilinadi. Unda
translanguagingning o‘zaro tushunishni kuchaytirish, madaniy xabardorlikni oshirish, shaxsiy
identifikatsiyani ifodalash hamda turli madaniyat vakillari o‘rtasida samarali muloqotni
ta’minlashdagi ahamiyati yoritiladi. Shuningdek, translanguagingni til ta’limi va
madaniyatlararo muloqot amaliyotiga tatbiq etish masalalari muhokama qilinadi.
Kalit so‘zlar: translanguaging, madaniyatlararo muloqot, ko‘p tillilik, madaniyatlararo
kompetensiya, til ta’limi, madaniy identifikatsiya.

Cross-cultural communication refers to the exchange of information, ideas, and values
among people from different cultural and linguistic backgrounds. As globalization increases
international mobility, educational exchange, and digital communication, the ability to
communicate across cultures has become an essential skill. However, linguistic differences
often create barriers that hinder effective interaction and understanding.

Traditionally, multilingual individuals have been encouraged to separate their languages
and communicate using only one language at a time. Recent developments in applied
linguistics challenge this perspective through the concept of translanguaging. Translanguaging
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allows multilingual speakers to use all of their linguistic resources flexibly to construct
meaning, negotiate understanding, and participate in communication. As a result,
translanguaging has emerged as an important tool for promoting successful cross-cultural
communication.

Translanguaging is a dynamic process through which multilingual individuals utilize
elements from multiple languages to communicate effectively. Unlike code-switching, which
is often viewed as movement between separate language systems, translanguaging considers a
multilingual speaker’s linguistic knowledge as an integrated repertoire.

According to contemporary multilingual theories, language users do not store languages
separately in their minds. Instead, they access various linguistic resources simultaneously to
express ideas, solve problems, and engage with others. Translanguaging therefore reflects the
natural communicative practices of multilingual individuals in real-life contexts.

One of the primary functions of translanguaging in cross-cultural communication is
facilitating mutual understanding. When speakers encounter linguistic limitations, they can
strategically use words, phrases, or explanations from another language to clarify meaning.
This flexibility helps prevent misunderstandings and promotes more effective communication.

For example, international students studying in English-medium universities often use
translanguaging when discussing complex academic concepts. By combining English with
their native languages, they can better understand and explain ideas to their peers.

Language and culture are deeply interconnected. Through translanguaging, speakers can
introduce culturally specific concepts that may not have direct equivalents in another language.
This process enriches communication by allowing participants to share cultural knowledge,
traditions, and perspectives.

Rather than simplifying cultural expressions, translanguaging preserves cultural
meanings and encourages deeper intercultural learning. Participants gain greater insight into
each other’s cultural backgrounds, fostering respect and appreciation for diversity.

Language plays a crucial role in shaping personal and social identity. Translanguaging
allows multilingual individuals to express different aspects of their identities without being
restricted to a single language. In cross-cultural settings, this flexibility enables speakers to
maintain connections with their cultural heritage while engaging with people from other
backgrounds.

As a result, translanguaging promotes inclusive communication environments where
diverse identities are recognized and valued.

Intercultural competence refers to the ability to communicate appropriately and
effectively with people from different cultures. Translanguaging contributes to this competence
in several ways.

When individuals engage in translanguaging practices, they become more aware of
linguistic and cultural diversity. This awareness encourages empathy and the ability to
understand perspectives different from their own.

Cross-cultural communication often involves negotiating meanings and resolving
misunderstandings. Translanguaging facilitates collaborative meaning-making by allowing
participants to draw on multiple linguistic resources. Through this process, communicators
jointly construct understanding and strengthen interpersonal relationships.

In multilingual interactions, speakers of dominant languages may possess
communicative advantages. Translanguaging helps reduce these inequalities by validating the
use of all languages within communication. Consequently, participants feel more comfortable
contributing their ideas and experiences.

Educational institutions increasingly recognize the importance of preparing students for
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multicultural societies. Translanguaging practices can support cross-cultural communication in
classrooms by:

— Encouraging multilingual discussions and collaborative learning;

Facilitating interaction among students from different linguistic backgrounds;

— Promoting cultural awareness and intercultural sensitivity;

— Enhancing communication skills necessary for global citizenship.

Teachers can implement translanguaging through group discussions, project-based
learning, peer collaboration, and intercultural exchange activities. Such practices create
inclusive environments where students learn to appreciate linguistic and cultural diversity.

Despite its advantages, translanguaging also presents challenges. Some educational
systems continue to prioritize monolingual language policies, limiting opportunities for
multilingual practices. Additionally, teachers may lack training on how to integrate
translanguaging effectively into classroom instruction.

There is also a need to balance translanguaging with opportunities to develop proficiency
in the target language. Effective implementation requires careful planning to ensure that
translanguaging supports rather than replaces language learning objectives.

Translanguaging plays a significant role in facilitating cross-cultural communication in
multilingual societies. By enabling speakers to draw upon their full linguistic repertoire,
translanguaging enhances mutual understanding, promotes cultural exchange, supports identity
expression, and develops intercultural competence. In educational settings, translanguaging
fosters inclusive learning environments and prepares students for communication in a diverse
and interconnected world. As globalization continues to bring cultures into closer contact,
translanguaging offers valuable opportunities for building meaningful connections across
linguistic and cultural boundaries.
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